«Блаженний Ієронім Стридонський».
- Я… Ієронім… Я, Ієронім, син Євсевія з міста Стридона, який знаходиться на кордоні між Далмацією і Паннонією і був зруйнований готами, до теперішнього часу, тобто, до чотирнадцятого року правління імператора Феодосія, написав наступне: житіє відлюдника Павла, одну книгу листів до різних осіб, напутливого листа до Геліодора, книгу про суперечку між послідовниками Люцифера і православним… 
Ієронім Стридонський, книга «Про знаменитих мужів», глава 135 про житіє Ієроніма Стридонського.

Либонь, це перший і єдиний випадок у богослов’ї, коли автор книги про видатних мужів Церкви без вагання вніс і самого себе до списку святих, щоправда, у самому його кінці. І зробив це Ієронім Стридонський, можна сказати, одним розчерком пера, прирівнюючи себе до Петра, Павла, Луки, Іоанна Богослова та інших апостолів і святителів, яких у його книзі було рівно 135 разом із ним включно. Бо ж цей парадоксальний і бунтівливий чоловік Ієронім з міста Стридона мав рівно стільки таланту, скільки й честолюбства. Ідея винятковості його особистості була його своєрідним захистом від поганства і дикості у римському суспільстві і гнала його світами у пошуках таємниць віри. І, о диво – іноді траплялося, що він ті таємниці і справді таки віднаходив.
Народився Євсевій Ієронім Софроній між 340 і 347 рр. Батьки були християнами. Святитель Філарет Гумільовський, архієпископ Чернігівський та Ніжинський у ХІХ столітті, займаючись вивченням спадку Блаженного Ієроніма Стридонського, висловив припущення, що він був слов’янином, оскільки містечко насправді називалося не Стридон, а Sridni (середній), що вказало на його слов’янське походження. Однак деякі вчені стверджують, що цей доказ заслабкий, бо саме містечко Sridni не дожило до нашого часу і зараз важко встановити, якому народу він належав. Судячи з високої освіти, яку Ієронім отримав у Римі і з того, що пізніше він продавав успадковані по смерті батьків землі в Паннонії, можна стверджувати, що він походив з багатої і аристократичної родини. У юності Ієронім переселився до Вічного міста, щоб удосконалюватися у ораторському мистецтві, і це переселення пов’язало його з Римом навіки узами прихильності і ненависті, вплинуло на його характер і зробило з нього, як казали про нього сучасники – «святого сатирика». Щоб зрозуміти екстраординарну парадоксальність його характеру, треба зрозуміти його оточення, уявити духовне варварство римського середовища з поголовною модою на сатириків, що є ознакою занепаду епохи. Проти цього, іноді до крику у горлі, повставав Ієронім.
«Імперія була схожа на тисячолітній дуб, який вражає своєю страшною товщиною і середина якого давно вже обернулась у гниль та прах».

Микола Гоголь, збірник «Арабески», «Про рух народів наприкінці V століття», 1835 р.

Тут у Римі, захищаючи свою душу від хиб витонченої духовної розпусти і найрізноманітніших культів: від містерій з гавкаючим богом Анубісом до шаманського монтанізма, - він і прийняв хрещення. І шукаючи духовної чистоти Ієронім кидається у мандри. Спочатку він відвідує Галію, там вперше знайомиться з чернечою громадою і її життям, потім їде на Схід, відвідує святині і монастирі, стає монахом в обителі неподалік Алеппо на півночі Сирії у Халкидській пустелі. У 374 р. під час важкої хвороби, вмираючи від лихоманки, йому прийшло видіння: що він стоїть перед Ісусом і оголошує себе послідовником Христа, а у відповідь чує:
«Ти брешеш, послідовнику Цицерона, бо де скарб твій, там і серце твоє!»

Це видіння примусило Ієроніма задуматися, хто ж він більшою мірою – учень Цицерона чи учень Христа. Відповіддю на це запитання стало прийняте ним рішення полишити світські науки і присвятити себе вивченню Святого Писання. Для цього він притьмом кидається вивчати староєврейську, арамейську, сирійську та інші мови, збирає старовинні рукописи, фіксує усні передання. Вивчивши силу-силенну мов, він скромно величає себе «людиною трьох мов» і повертається до Рима. Перед подорожжю Антіохійський єпископ Павлін рукопокладає його у священики у 379 році, хоч вільнолюбний Ієронім не праг священства і прийняв сан з умовою, що його не припишуть до якось конкретної церкви. І таки справді, він жодного разу не звершив літургії – унікальний випадок в історії церкви, принаймні, для людини, визнаної католицьким святим. 
У Римі папа Дамас наблизив до себе талановитого і непокірливого монаха. Ієронім деякий час навіть був його секретарем і мав великий вплив у папському оточенні. Ходили вперті чутки, що він наступник ветхого літами папи Дамаса. Пізніше у Середні віки цей факт стали позначати художники, зображаючи Ієроніма Стридонського у кардинальському капелюсі, хоча він ніколи не носив звання кардинала. Його феноменальні знання мов і Старого Завіту, а також різних рукописів і списків, які Ієронім, як равлик, весь час тягав за собою, часто у прямому сенсі – у себе на спині у спеціальній торбі, помітив не лише папа Дамас, але й римські інтелектуали. Багато знатних матрон зажадали вивчати у нього Святе Писання і він став їхнім наставником. Це викликало численні чутки і осуди заздрісників. На що Ієронім не зважав і відповідав:
Я б менше вів бесід із жінками, якщо б чоловіки більше цікавилися Писанням.

Довкола Ієроніма склався гурток доброчесних матрон і дів, котрі за його ініціативи принесли обітницю дівоцтва. Пізніше католицька церква визнала їх святими, це: Альдіна та її доньки Маркела і Асела, Леа, Меланія Старша, Фабіола, Павла з дочками Влесилою та Євстохією. У грудні 384 помер папа Дамас, який покровительствував Ієроніму, нападники і лиходійники заходилися цькувати Ієроніма, звинувачувати його у тому, що він послідовник Орігена, і Ієроніму, попри його різкий і непоступливий характер, довелося облишити Рим і разом із двома ученицями рушити знову на Схід. Він оселився у Віфлеємі і заснував тут три чоловічих монастирі і один жіночий. І саме в цей час Ієронім Стридонський почав свій титанічний труд з перекладу латиною і звірення тексту Біблії, цей труд тривав більше 35 років. По суті він створив перший повноцінний переклад Старого і Нового Завітів латиною. Цей переклад був єдиним визнаним перекладом у Західній Церкві впродовж півтори тисячі років. Перекладена Ієронімом Біблія називалася «Вульгата»,  себто – «Народна». У 1546 році Тридентський собор оголосив Вульгату аутентичним текстом Біблії. Цей титанічний труд спокутував усі недоліки бунтівливого Ієроніма. 

Згідно з популярною у всі часи притчею, Блаженний Ієронім, живучи у печері посеред пустелі, вийняв скалку з лапи лева, який прийшов саме до нього, до «дворукого» і сильного духом аскета. Лев знав, що Ієронім його не злякається і не втече, що він лева зрозуміє і надасть йому допомогу. З того часу лев став його другом. На середньовічних картинах лев завжди лежав поруч з Ієронімом, котрий сидів за столом і перекладав Біблію. І в цьому сенсі це не просто агіографічний символ чи вигадка, це порівняння сили духу Ієроніма із силою могутнього звіра, яку Блаженний зумів приборкати у собі і спрямувати на благе велике діло. Недаремно, вшановуючи його грандіозний перекладацький подвиг, Міжнародна Федерація Перекладачів у 1991 році оголосила 30-е вересня Міжнародним днем перекладачів. Бо саме у цей день у 420 р. у Віфлеємі помер великий учений і непогамовний шукач духовної чистоти і чесності із самим собою – Блаженний Ієронім Стридонський.
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